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II

(Ανακοινώσεις)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Επεξηγηματικές σημειώσεις της Συνδυασμένης Ονοματολογίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2008/C 38/01)

Σύμφωνα με το άρθρο 9, παράγραφος 1, στοιχείο α), 2ο σημείο, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το Κοινό Δασμο-
λόγιο (1), οι επεξηγηματικές σημειώσεις της Συνδυασμένης Ονοματολογίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (2) τροπο-
ποιούνται ως εξής:

Στη σελίδα 363:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 90

ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΟΠΤΙΚΗΣ, ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑΣ Ή ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΑΣ, ΜΕΤΡΗΣΗΣ, ΕΛΕΓΧΟΥ Ή ΑΚΡΙ-
ΒΕΙΑΣ. ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΙΑΤΡΟΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΗΣ. ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ Ή

ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Γενικές Παρατηρήσεις

Μετά το υπάρχον κείμενο προστίθεται το ακόλουθο κείμενο:

«Τα μέρη τριπόδων του κεφαλαίου αυτού κατατάσσονται με βάση την ύλη από την οποία αποτελούνται.».
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1352/2007 (EE L 303
της 21.11.2007, σ. 3).

(2) ΕΕ C 50 της 28.2.2006, σ. 1.



Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.4819 — CommScope/Andrew)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 38/02)

Στις 3 Δεκεμβρίου 2007, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που περιέχει.
Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32007M4819. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Πληροφορίες)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες του ευρώ (1)

11 Φεβρουαρίου 2008

(2008/C 38/03)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,4542

JPY ιαπωνικό γιεν 155,42

DKK δανική κορόνα 7,4538

GBP λίρα στερλίνα 0,74620

SEK σουηδική κορόνα 9,4202

CHF ελβετικό φράγκο 1,6005

ISK ισλανδική κορόνα 99,24

NOK νορβηγική κορόνα 8,0265

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 25,650

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 264,47

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6968

PLN πολωνικό ζλότι 3,6138

RON ρουμανικό λέι 3,6540

SKK σλοβακική κορόνα 33,256

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

TRY τουρκική λίρα 1,7795

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6061

CAD καναδικό δολάριο 1,4536

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 11,3376

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,8394

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0619

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 375,96

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 11,3238

CNY κινεζικό γιουάν 10,4470

HRK κροατικό κούνα 7,2799

IDR ινδονησιακή ρουπία 13 487,71

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 4,7160

PHP πέσο Φιλιππινών 59,491

RUB ρωσικό ρούβλι 35,8710

THB ταϊλανδικό μπατ 46,500

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,5601

MXN μεξικανικό πέσο 15,6428
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(1) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της

συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 38/04)

Αριθμός ενίσχυσης XT 1/08

Κράτος μέλος Βέλγιο

Περιφέρεια Vlaams Gewest

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Ad hoc opleidingssteun aan de NV Ikea Belgium te Zaventem (dossier
2007G00100)

Νομική βάση Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003
(Décret relatif à la politique d'aide économique du 31 janvier 2003)

Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: —·

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 0,941592 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 15.6.2007

Διάρκεια 15.6.2010

Στόχος Γενική εκπαίδευση· ειδική εκπαίδευση

Κλάδοι της οικονομίας Λιανικό εμπόριο επίπλων, φωτιστικών και ειδών νοικοκυριού π.δ.κ.α.

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel

Αριθμός ενίσχυσης XT 2/08

Κράτος μέλος Βέλγιο

Περιφέρεια Vlaams Gewest

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Ad hoc opleidingssteun aan de NV INBEV te Leuven (2007G00194)

Νομική βάση Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003
(Décret relatif à la politique d'aide économique du 31 janvier 2003)
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Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: —·

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 0,977311 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 19.11.2007

Διάρκεια 1.3.2009

Στόχος Γενική εκπαίδευση· ειδική εκπαίδευση

Κλάδοι της οικονομίας Άλλος μεταποιητικός τομέας (NACE 15960)

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel

Αριθμός ενίσχυσης XT 3/08

Κράτος μέλος Βέλγιο

Περιφέρεια Vlaams Gewest

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Ad hoc opleidingssteun aan de NV MEDIA MARKT — SATURN BELGIUM
(dossier 2007G00155)

Νομική βάση Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003
(Décret relatif à la politique d'aide économique du 31 janvier 2003)

Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: —·

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 0,98312 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 6.8.2007

Διάρκεια 5.8.2010

Στόχος Γενική εκπαίδευση· ειδική εκπαίδευση

Κλάδοι της οικονομίας Δραστηριότητες διαχείρισης ελεγχουσών εταιρειών

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel

Αριθμός ενίσχυσης XT 4/08

Κράτος μέλος Βέλγιο

Περιφέρεια Vlaams Gewest

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Ad hoc opleidingssteun aan de NV PROCTER AND GAMBLE EUROCOR
(dossier 2007G00182)
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Νομική βάση Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003
(Décret relatif à la politique d'aide économique du 31 janvier 2003)

Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: —·

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 0,972776 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 15.10.2007

Διάρκεια 15.6.2010

Στόχος Γενική εκπαίδευση· ειδική εκπαίδευση

Κλάδοι της οικονομίας Άλλο χονδρικό εμπόριο

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel

Αριθμός ενίσχυσης XT 5/08

Κράτος μέλος Βέλγιο

Περιφέρεια Vlaams Gewest

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Ad hoc opleidingssteun aan de NV TNT EXPRESS BELUX te Zaventem (dossier
2007G00101)

Νομική βάση Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003
(Décret relatif à la politique d'aide économique du 31 janvier 2003)

Είδος μέτρου Ατομική ενίσχυση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: —·

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 0,43276 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 18.6.2007

Διάρκεια 18.6.2010

Στόχος Γενική εκπαίδευση· ειδική εκπαίδευση

Κλάδοι της οικονομίας Ταχυδρομικές δραστηριότητες διαφορετικές από τις δραστηριότητες των εθνικών
ταχυδρομείων (ιδιωτικά ταχυδρομικά γραφεία)

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2204/2002 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της

συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για την απασχόληση

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 38/05)

Αριθμός ενίσχυσης XE 5/08

Κράτος μέλος Ισπανία

Περιφέρεια Castilla y León

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης Subvenciones para la financiación de inversiones en Centros Especiales de
Empleo para el año 2008

Νομική βάση Orden EYE/2071/2007, de 19 de diciembre, por la que se convocan subven-
ciones para la financiación de inversiones realizadas en Centros Especiales de
Empleo para el año 2008 (BOCyL de 27 de diciembre de 2007)

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: 0,927274 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 5 και τα άρθρα 5 και 6 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 27.12.2007

Διάρκεια του καθεστώτος 31.12.2008

Στόχος της ενίσχυσης Άρθρο 6 — Απασχόληση εργαζομένων με ειδικές ανάγκες

Τομείς της οικονομίας Όλοι οι κοινοτικοί τομείς (1) που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις απασχόλησης

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Dirección General de Economía Social
C/ Pío del Río Hortega, No 8-1o

E-47014 Valladolid

(1) Με εξαίρεση τον τομέα της ναυπηγίας και άλλους τομείς που υπάγονται σε ειδικούς κανόνες κανονισμών και οδηγιών που διέπουν όλες τις
κρατικές ενισχύσεις των τομέων αυτών.
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V

(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ — EACEA/31/07

«Νεολαία στον κόσμο»: συνεργασία με χώρες άλλες εκτός των γειτονικών χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πρόγραμμα «Νεολαία σε δράση»

(2008/C 38/06)

1. Στόχοι και περιγραφή

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων αποσκοπεί στη στήριξη σχεδίων που προωθούν τη συνεργασία στον
τομέα της νεολαίας μεταξύ των χωρών που συμμετέχουν στο Πρόγραμμα και χωρών εταίρων εκτός των γειτονικών
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στοχεύει στην:

— προώθηση της ανταλλαγής εμπειρίας και ορθών πρακτικών στον τομέα της νεολαίας και της άτυπης εκπαί-
δευσης,

— συμβολή στην ανάπτυξη πολιτικών στον τομέα της νεολαίας, της εργασίας της νεολαίας και του εθελοντισμού,
καθώς και στην ενίσχυση των ικανοτήτων των οργανώσεων/δομών νέων και των δυνατοτήτων στελέχωσής τους,

— ανάπτυξη βιώσιμων συμπράξεων και δικτύων μεταξύ οργανώσεων νέων.

Τα σχέδια αυτά πρέπει να αφορούν κάποιο από τα ακόλουθα θέματα:

1. ενδυνάμωση της κοινωνίας των πολιτών, της ιδιότητας του πολίτη και της δημοκρατίας·

2. καταπολέμηση του ρατσισμού και της ξενοφοβίας·

3. διάλογος μεταξύ διαφορετικών εθνοτικών και θρησκευτικών ομάδων·

4. αντιμετώπιση προβλημάτων και ανασυγκρότηση μετά από συγκρούσεις·

5. ενεργός ρόλος των γυναικών στην κοινωνία·

6. μειονοτικά δικαιώματα.

Οι αποδέκτες της συνεργασίας αυτής είναι τα άτομα που εργάζονται στον τομέα της νεολαίας, όσοι δραστηριο-
ποιούνται στον τομέα της νεολαίας και λοιποί υπεύθυνοι δραστηριοτήτων, οι νέοι καθώς και λοιποί φορείς που
εμπλέκονται στις οργανώσεις και δομές νέων και ενδιαφέρονται για την υλοποίηση σχεδίων που προωθούν τη
συνεργασία σε αυτόν τον τομέα.

Η παρούσα πρόσκληση αφορά τη δράση 3.2 του προγράμματος «Νεολαία σε δράση».

Ο Εκτελεστικός οργανισμός εκπαίδευσης, οπτικοαουστικών θεμάτων και πολιτισμού είναι υπεύθυνος για την
υλοποίηση της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων.

2. Επιλέξιμοι υποψήφιοι

Οι προτάσεις υποβάλλονται από μη κερδοσκοπικούς οργανισμούς, μη κυβερνητικές οργανώσεις, από τοπικές ή
περιφερειακές αρχές. Επιλέξιμες θεωρούνται μόνο οι αιτήσεις των υποψηφίων που είναι νομίμως εγκατεστημένοι σε
ένα από τα κράτη που συμμετέχουν στο Πρόγραμμα.
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Οι χώρες του προγράμματος είναι:

— τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1): Βέλγιο, Βουλγαρία, Τσεχική Δημοκρατία, Δανία, Γερμανία, Εσθονία,
Ιρλανδία, Ελλάδα, Ισπανία, Γαλλία, Ιταλία, Κύπρος, Λεττονία, Λιθουανία, Λουξεμβούργο, Ουγγαρία, Μάλτα,
Κάτω Χώρες, Αυστρία, Πολωνία, Πορτογαλία, Ρουμανία, Σλοβενία, Σλοβακία, Φινλανδία, Σουηδία, Ηνωμένο
Βασίλειο,

— τα κράτη της ΕΖΕΣ που είναι συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο
(Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία),

— οι υποψήφιες χώρες που εντάσσονται σε προενταξιακή στρατηγική, σύμφωνα με τις γενικές αρχές και τους
γενικούς όρους και προϋποθέσεις για τη συμμετοχή των χωρών αυτών στα κοινοτικά προγράμματα, οι οποίες
έχουν καθοριστεί στις συμφωνίες πλαίσιο με τις χώρες αυτές (Τουρκία).

Στα σχέδια πρέπει να συμμετέχουν εταίροι από τουλάχιστον τέσσερις διαφορετικές χώρες (συμπεριλαμβα-
νομένης της αιτούσας). Αυτές πρέπει να περιλαμβάνουν τουλάχιστον δύο χώρες που συμμετέχουν στο
Πρόγραμμα, από τις οποίες τουλάχιστον μία είναι κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και δύο χώρες
εταίρους.

3. Προϋπολογισμός και διάρκεια των σχεδίων

Tο συνολικό ποσό που διατίθεται για συγχρηματοδότηση σχεδίων στο πλαίσιο αυτής της πρόσκλησης ανέρχεται σε
περίπου 2 500 000 EUR.

Η οικονομική βοήθεια του Οργανισμού δεν δύναται να υπερβεί το 80 % των συνολικών επιλέξιμων δαπανών. Το
ανώτατο ποσό επιδότησης δεν θα υπερβαίνει τα 100 000 EUR.

Τα σχέδια πρέπει να ξεκινήσουν μεταξύ της 1ης Νοεμβρίου 2008 και της 31ης Δεκεμβρίου 2008. Τα σχέδια
πρέπει να έχουν ελάχιστη διάρκεια 6 μηνών και μέγιστη διάρκεια 12 μηνών.

4. Προθεσμία για την υποβολή της αίτησης υποψηφιότητας

Οι αιτήσεις πρέπει να αποσταλούν στον Εκτελεστικό Οργανισμό Εκπαίδευσης, Οπτικοακουστικών Θεμάτων και
Πολιτισμού (EACEA) το αργότερο μέχρι την 15η Απριλίου 2008, με απόδειξη τη σφραγίδα του ταχυδρομείου.

5. Περισσότερες πληροφορίες

Το πλήρες κείμενο της πρόσκλησης υποβολής προτάσεων και το έντυπο υποβολής αιτήσεων διατίθενται στην
ακόλουθη ιστοθέση:

http://eacea.ec.europa.eu/youth/calls2008/action32/index_en.htm

Οι αιτήσεις πρέπει να ικανοποιούν τις απαιτήσεις που παρατίθενται στο πλήρες κείμενο της παρούσας πρόσκλησης
υποβολής προτάσεων και να υποβληθούν με το παρεχόμενο έντυπο.
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(1) Άτομα από τις Υπερπόντιες Χώρες και Εδάφη (ΥΧΕ) και, εφόσον συντρέχει περίπτωση, οι σχετικοί δημόσιοι ή ιδιωτικοί φορείς των
ΥΧΕ, είναι επιλέξιμοι στο πλαίσιο του προγράμματος Νεολαία σε δράση, σύμφωνα με τους κανόνες του προγράμματος και τους
κανόνες που ισχύουν στα κράτη μέλη με τα οποία συνδέονται. Οι εν λόγω Υπερπόντιες Χώρες και Εδάφη παρατίθενται στο παράρ-
τημα IA της απόφασης 2001/822/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2001, σχετικά με τη σύνδεση των υπερπόντιων
χωρών και εδαφών με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα («Overseas association», ΕΕ L 314 της 30.11.2001, σ. 1).



ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ — ΓΑΛΛΙΑ

Κρατική ενίσχυση C 50/07 (πρώην N 894/06) — Καθεστώς ενισχύσεων για τη σύναψη αλληλέγγυων και
υπεύθυνων ασφαλίσεων ασθένειας

Πρόσκληση υποβολής παρατηρήσεων κατ' εφαρμογή του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 38/07)

Η Επιτροπή, με επιστολή της τής 13ης Νοεμβρίου 2007, που αναπαράγεται στη γλώσσα του πρωτοτύπου στις
σελίδες που ακολουθούν την παρούσα περίληψη, κοινοποίησε στη Γαλλία την απόφασή της να κινήσει σχετικά με
τις προαναφερθείσες ενισχύσεις τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης.

Οι ενδιαφερόμενοι καλούνται να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους για τις ενισχύσεις σε σχέση με τις οποίες η
Επιτροπή κινεί τη διαδικασία, εντός προθεσμίας ενός μηνός από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας περί-
ληψης και της επιστολής που ακολουθεί, στην ακόλουθη διεύθυνση:

Commission européenne
Direction générale de la Concurrence
Greffe des aides d'État
B-1049 Bruxelles
Φαξ: (32-2) 296 12 42

Οι παρατηρήσεις αυτές θα κοινοποιηθούν στη Γαλλία. Οι ενδιαφερόμενοι που υποβάλλουν παρατηρήσεις μπορούν
να ζητήσουν γραπτώς να τηρηθεί απόρρητη η ταυτότητά τους, προσδιορίζοντας τους λόγους της αίτησής τους.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΕΡΙΛΗΨΗΣ

Οι γαλλικές αρχές κοινοποίησαν καθεστώς ενισχύσεων υπέρ της
σύναψης αλληλέγγυων και υπεύθυνων συμβάσεων ασφάλισης ασθέ-
νειας. Οι διατάξεις του καθεστώτος αυτού περιλαμβάνονται στο
άρθρο 88 του δημοσιονομικού νόμου αριθ. 2006-1771 της 30ής
Δεκεμβρίου 2006, διορθωτικού για το 2006 (1). Οι γαλλικές αρχές
κρίνουν ότι τα μέτρα αυτά συμβιβάζονται με τους κανόνες που
εφαρμόζονται στις κρατικές ενισχύσεις κατ' εφαρμογή του άρθρου
87 παράγραφος 2 στοιχείο α) της συνθήκης.

Με την επιφύλαξη της αξιολόγησης των άλλων μέτρων που
προβλέπει ο εν λόγω νόμος, η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει
επίσημη διαδικασία εξέτασης για να εκφράσει τις αμφιβολίες που
εξακολουθεί να έχει όσον αφορά τα ακόλουθα μέτρα:

(1) την απαλλαγή από τον φόρο εταιρειών και φόρο επαγγέλματος
λόγω δραστηριοτήτων διαχείρισης αλληλέγγυων και υπεύθυνων
συμβάσεων και

(2) την επιφύλαξη εξίσωσης.

Το πρώτο κοινοποιηθέν μέτρο συνιστά καθεστώς απαλλαγής από
τον φόρο εταιρειών [το νέο άρθρο 2007 παράγραφος 2 του CGI
(Γενικού κώδικα φορολογίας)] και του επαγγελματικού φόρου
(άρθρο 1461-1o του CGI) λόγω των διαχειριστικών πράξεων
ορισμένων συμβάσεων ασφάλισης ασθένειας των καλούμενων «αλλη-
λέγγυων και υπεύθυνων». Το εν λόγω καθεστώς θα εφαρμοζόταν
ανεξάρτητα από το καθεστώς του ασφαλιστικού οργανισμού.

Ο χαρακτηρισμός ενός μέτρου ως κρατικής ενίσχυσης προϋποθέτει
ότι πληρούνται σωρευτικά οι ακόλουθοι όροι: 1) το συγκεκριμένο
μέτρο παρέχει πλεονέκτημα μέσω κρατικών πόρων, 2) εφαρμόζεται
επιλεκτικά και 3) νοθεύει ή απειλεί να νοθεύσει τον ανταγωνισμό
και μπορεί να επηρεάσει τις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών.
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(1) ΕΕ αριθ. 303, της 31ης Δεκεμβρίου 2006, σ. 20228, κείμενο αριθ. 2
(source: http://www.legifrance.gouv.fr).



Δεδομένου ότι η Γαλλία δέχθηκε ότι τα κοινοποιηθέντα μέτρα
συνιστούσαν κρατική ενίσχυση, η Επιτροπή αρκείται στη συνημμένη
απόφασή της σε μια συνοπτική ανάλυση και συνάγει ότι τα κοινο-
ποιηθέντα αυτά μέτρα συνιστούν όντως κρατικές ενισχύσεις.

Το άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α) της συνθήκης προβλέπει:
«2. Συμβιβάζονται με την κοινή αγορά: α) οι ενισχύσεις κοινωνικού
χαρακτήρα προς μεμονωμένους καταναλωτές, υπό τον όρο ότι
χορηγούνται χωρίς διάκριση προελεύσεως των προϊόντων».

Ένα μέτρο κρατικής ενίσχυσης είναι κατά συνέπεια συμβιβάσιμο
σύμφωνα με τη διάταξη αυτή εφόσον πληρούνται τρεις όροι:

1. η ενίσχυση είναι κοινωνικού χαρακτήρα·

2. χορηγείται σε μεμονωμένους καταναλωτές·

3. χορηγείται χωρίς διάκριση προέλευσης του προϊόντος.

Στο παρόν στάδιο, η Επιτροπή εκφράζει αμφιβολίες όσον αφορά
την πλήρωση των τριών αυτών όρων και, κατά συνέπεια, όσον
αφορά τη δυνατότητα κήρυξης των ενισχύσεων συμβιβάσιμων βάσει
της εν λόγω διάταξης.

Απαλλαγή από τον φόρο εταιρειών και τον επαγγελματικό
φόρο λόγω δραστηριοτήτων διαχείρισης αλληλέγγυων και
υπεύθυνων συμβάσεων

Ο κοινωνικός χαρακτήρας του μέτρου (κριτήριο 1) φαίνεται γενικά
ότι υπάρχει, στο μέτρο που στόχος είναι να παράσχει τη δυνατότητα
σε πρόσωπα τα οποία λόγω της ηλικίας τους, της κατάστασης της
υγείας τους ή των οικονομικών τους πόρων, αντιμετωπίζουν δυσχέ-
ρειες πρόσβασης σε συμπληρωματική υγειονομική κάλυψη. Ωστόσο,
θα πρέπει ακόμα να προσδιοριστούν ορισμένες λεπτομέρειες εφαρ-
μογής.

Αντίθετα, το μέτρο δεν απευθύνεται άμεσα στους μεμονωμένους
καταναλωτές (κριτήριο 2), αλλά στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που
θα προσφέρουν επιλέξιμες συμβάσεις. Σύμφωνα με τις γαλλικές
αρχές, οι χορηγούμενες στις επιχειρήσεις ενισχύσεις θα ωφελήσουν
έμμεσα τους μεμονωμένους καταναλωτές, δεδομένου ότι οι
ενισχύσεις αυτές υπόκεινται σε όρους που περιορίζουν την παροχή
τους σε άτομα που αντιμετωπίζουν δυσχέρειες πρόσβασης σε
συμπληρωματική κάλυψη. Λαμβανομένου υπόψη ότι οι ενισχύσεις
θα παράσχουν τη δυνατότητα στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις να
αντέξουν το κόστος των περιορισμών που επιβάλλει το σύστημα
όσον αφορά τη διαχείριση αυτού του είδους συμβάσεων και ότι το
καθεστώς ενισχύσεων είναι ανοιχτό σε πολλούς ήδη λειτουργούντες
ή μελλοντικούς φορείς, ο ανταγωνισμός θα εξασφαλίσει τη μεταβί-
βαση προς τον καταναλωτή των καταβαλλόμενων στις επιχειρήσεις
ενισχύσεων, μέσω του καθορισμού του ποσού ασφαλίστρων που
αυτός θα πρέπει να καταβάλλει.

Η Επιτροπή εκφράζει αμφιβολίες όσον αφορά τη δυνατότητα
εξασφάλισης της εξ ολοκλήρου μεταφοράς του πλεονεκτήματος
στους μεμονωμένους καταναλωτές —όπως απαιτεί το άρθρο 87
παράγραφος 2 στοιχείο α) της συνθήκης— μέσω και μόνο του
μηχανισμού της αγοράς. Οι αμφιβολίες αυτές ενισχύονται από την
ύπαρξη ορίων προς τήρηση, τα οποία υπάρχει κίνδυνος να μειώσουν
τον αριθμό των οργανισμών που θα προσφέρουν αυτό το είδος
συμβάσεων και κατά συνέπεια, ενδεχομένως, τον ανταγωνισμό.

Η Επιτροπή διερωτάται επίσης για το κατά πόσον τηρείται ο όρος
της μη εισαγωγής διακρίσεων όσον αφορά την προέλευση του
προϊόντος (κριτήριο 3). Για να βεβαιωθεί για την πλήρωση του όρου
αυτού, θα πρέπει να εξακριβώσει εάν οι καταναλωτές ωφελούνται
από την εν λόγω ενίσχυση ανεξάρτητα από τον οικονομικό φορέα
που παρέχει τα ικανά να πληρούν τον κοινωνικό στόχο που επικα-
λείται το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος προϊόντα ή υπηρεσίες.
Εξάλλου, πλην των όρων σχετικά με τον τύπο των επιλέξιμων

συμβάσεων, οι επιχειρήσεις που επιθυμούν να τύχουν του καθε-
στώτος πρέπει να τηρούν στον φάκελο δραστηριοτήτων τους τα
όρια όσον αφορά τον αριθμό των συμβάσεων (120 000/150 000)/
σε αναλογία προς τις αλληλέγγυες και υπεύθυνες συμβάσεις
(ποσοστό από 80 έως 90 %).

Η επιβολή των εν λόγω ορίων φαίνεται όντως να αποκλείει
ορισμένους οργανισμούς από το πλεονέκτημα της απαλλαγής,
παρότι και αυτοί προσφέρουν τις αλληλέγγυες και υπεύθυνες
συμβάσεις που επιθυμούν να στηρίξουν οι γαλλικές αρχές. Ο κατα-
ναλωτής που θα απευθυνθεί στους οργανισμούς αυτούς οι οποίοι
δεν επιτυγχάνουν τα όρια, κατά συνέπεια θα στερηθεί του πλεονε-
κτήματος του μέτρου. Εξάλλου, τα όρια αυτά φαίνεται ότι μπορεί
να αποτελέσουν εμπόδιο για την είσοδο στη συγκεκριμένη αγορά
ορισμένων φορέων που θα φοβούνται ότι δεν θα μπορούν να τα
τηρήσουν. Σύμφωνα με τον συλλογισμό αυτό, το όριο θα έχει αντί-
θετα ως συνέπεια τη μείωση του αριθμού οργανισμών που θα παρέ-
χουν αυτόν τον τύπο συμβάσεων.

Φορολογική μείωση των χορηγήσεων για παροχές εξομοίωσης
όσον αφορά ορισμένες συμπληρωματικές συλλογικές ασφαλι-
στικές συμβάσεις

Όσον αφορά τη φορολογική μείωση των χορηγήσεων για παροχές
εξίσωσης (άρθρο 39δ νέο GD του CGI), οι γαλλικές αρχές θεωρούν
ότι η ενίσχυση παρουσιάζει σαφώς κοινωνικό χαρακτήρα και χορη-
γείται στον μεμονωμένο καταναλωτή όταν συμβούν σοβαρά περι-
στατικά όπως θάνατος, αναπηρία ή ανικανότητα και ότι δεν προορί-
ζεται κυρίως να διευκολύνει την ανάπτυξη ορισμένων δραστηριο-
τήτων κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ)
της συνθήκης. Η Επιτροπή εκφράζει ωστόσο αμφιβολίες όσον
αφορά την εφαρμογή του άρθρου 87 παράγραφος 2 στοιχείο α)
της συνθήκης. Ουσιαστικά, βάσει των πληροφοριών που έχει στη
διάθεσή της κανένας από τους τρεις όρους δεν φαίνεται να
πληρούται, κατά το στάδιο αυτό.

Πρώτον, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι ο στόχος τού να δοθεί δυνατό-
τητα σε όλους τους εργαζόμενους και στις οικογένειές τους να
τύχουν προσαρμοσμένης κάλυψης τη στιγμή που αντιμετωπίζουν
σοβαρά περιστατικά όπως θάνατο, αναπηρία ή ανικανότητα είναι
κοινωνικά επιθυμητός. Ωστόσο, βάσει των πληροφοριών που
διαθέτει η Επιτροπή, ο κοινωνικός χαρακτήρας του μέτρου δεν
φαίνεται να αποδεικνύεται πλήρως κατά το στάδιο της σύναψης της
σύμβασης ασφάλισης, δηλαδή πριν συμβούν τα εν λόγω σοβαρά
περιστατικά. Ουσιαστικά, οι συλλογικές συμβάσεις συνάπτονται από
τις επιχειρήσεις με τους ασφαλιστικούς οργανισμούς και ωφελούν
όλους τους εργαζόμενους ενός κλάδου ή μιας επιχείρησης. Δεν
προκύπτει ωστόσο σαφώς, από τις πληροφορίες που παρέχουν οι
γαλλικές αρχές, ότι το προβλεπόμενο μέτρο θα παράσχει τη δυνατό-
τητα σε ιδιαίτερα ευάλωτες κατηγορίες ατόμων να έχουν πρόσβαση
στην κάλυψη αυτή.

Δεύτερον, όπως και για το πρώτο αναλυθέν μέτρο, ο καταναλωτής/
ασφαλισμένος είναι μόνο έμμεσα δικαιούχος της ενίσχυσης. Ωστόσο,
οι γαλλικές αρχές δεν απέδειξαν κατά το στάδιο αυτό ότι το χορη-
γηθέν στους ασφαλιστικούς οργανισμούς πλεονέκτημα θα διαβιβα-
στεί εξ ολοκλήρου στους τελικούς καταναλωτές. Κατά συνέπεια,
ακόμα περισσότερο απ' ό,τι στο προηγούμενο μέτρο, η εξ
ολοκλήρου αυτή μεταβίβαση του πλεονεκτήματος φαίνεται υποθε-
τική και τυχαία. Αφετέρου, η μεταβίβαση αυτή φαίνεται να εξαρ-
τάται ουσιαστικά από τον βαθμό πραγματικού ανταγωνισμού στην
αγορά αυτού του είδους συμβάσεων, που χαρακτηρίζεται σήμερα
από μια έντονη συγκέντρωση στα χέρια των οργανισμών πρόνοιας,
των οποίων η σημερινή θέση υπάρχει κίνδυνος να ενισχυθεί από την
προβλεπόμενη ενίσχυση.
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Τρίτον, όπως αναφέρεται ανωτέρω, ο υψηλός βαθμός συγκέντρωσης
στα χέρια των οργανισμών πρόνοιας, που χαρακτηρίζει σήμερα τις
δραστηριότητες που αφορούν τις συμβάσεις ανάθεσης φαίνεται ότι
μπορεί να οδηγήσει σε εκ των πραγμάτων διακριτική μεταχείριση
υπέρ των οργανισμών αυτών. Η Επιτροπή κρίνει ότι η χορήγηση
ενίσχυσης μπορεί, στο πλαίσιο αυτό, να ενισχύσει ενδεχόμενες
διακρίσεις.

Σύμφωνα με το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΚ) 659/1999 του
Συμβουλίου (2), κάθε παράνομη ενίσχυση μπορεί να αποτελέσει
αντικείμενο ανάκτησης από τον δικαιούχο.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ

«Par la présente, la Commission a l'honneur d'informer la France
qu'après avoir examiné les informations fournies par vos auto-
rités sur l'aide citée en objet, elle a décidé d'ouvrir la procédure
prévue à l'article 88, paragraphe 2, du traité.

I. PROCÉDURE

(1) Le 28 décembre 2006, les autorités françaises ont notifié
un régime d'aides en faveur du développement des
contrats d'assurance-maladie solidaires et responsables
repris dans un projet de loi de finances rectificative pour
2006. Les dispositions de ce régime ont entretemps été
reprises à l'article 88 de la loi no 2006-1771 du 30
décembre 2006 de finances rectificative pour 2006 (3).

(2) Le dispositif notifié prévoit également l'abolition progres-
sive des exonérations accordées aux sociétés mutuelles en
France au titre de l'impôt sur le revenu et de la taxe
professionnelle.

(3) Par courriers des 22 janvier, 27 mars et 13 juillet 2007, la
Commission a demandé à la France de lui fournir des
informations complémentaires. La France a répondu
respectivement par ses lettres du 26 février, 11 mai et 18
septembre 2007.

(4) La Commission a, par ailleurs, reçu des courriers d'un tiers
formulant des observations au sujet de la réforme
projetée.

II. DESCRIPTION DU RÉGIME

(5) La base légale du régime est le projet de Loi de finances
rectificative pour 2006 qui modifie les articles 207-2,
1461-1o et 39 quinquies GD du code général des impôts
(CGI). Le régime notifié prévoit des aides fiscales ayant
pour objet de favoriser le développement de la couverture
complémentaire maladie de la population française. Le
nombre de bénéficiaires estimé par les autorités françaises
est supérieur à 1 000.

(6) Le régime notifié comporte trois dispositifs fiscaux
distincts.

Exonérations d'impôt des sociétés et de taxe professionnelle
à raison des activités de gestion des contrats solidaires et
responsables

(7) La première mesure notifiée est un régime d'exonération
d'impôt sur les sociétés (l'article 207-2 nouveau du CGI)
et de taxe professionnelle (article 1461-1o du CGI) à
raison des opérations de gestion de certains contrats
d'assurance maladie dits “solidaires et responsables”. Ce
régime s'appliquerait indépendamment du statut de
l'organisme d'assurance. Selon les autorités françaises, ces
exonérations accordées à raison des activités de gestion de
ces contrats bénéficieraient, lorsqu'elles sont exercées dans
des conditions qui garantissent une plus grande solidarité,
à l'ensemble des organismes diffusant ces contrats:
mutuelles et unions régies par le code de la mutualité,
institutions de prévoyance régies par le titre III du livre IX
du code de la sécurité sociale ou par le livre VII du code
rural ainsi que toutes les entreprises d'assurance régies par
le code des assurances.

(8) L'objectif de cette mesure est, par le développement de ce
type de contrats, d'élargir la couverture maladie complé-
mentaire de la population française et de contribuer au
succès du parcours de soin instauré dans le cadre de la
réforme de l'assurance maladie par la loi no 2004-810 du
13 août 2004. À ce titre, la mesure serait complémentaire
du régime d'exonération de la taxe sur les conventions
d'assurance qui s'applique au même type de contrats et
que la Commission a autorisé par décision (4) du 2 mars
2005.

(9) Les contrats d'assurance maladie concernés par ce régime
d'exonération, dits “solidaires et responsables”, ont été intro-
duits en France en 2001. Il s'agit d'une part, des contrats
relatifs à des opérations collectives à adhésion obligatoire,
et d'autre part, des contrats relatifs à des opérations indivi-
duelles et collectives à adhésion facultative.

(10) Pour donner droit au régime préférentiel, ces contrats
devront satisfaire les conditions suivantes:

— Aucune information médicale sur l'assuré ne sera
exigée de la part de l'organisme d'assurance pour
l'adhésion à des contrats facultatifs.

— Le montant des cotisations ou des primes ne sera pas
fixé en fonction de l'état de santé de l'assuré.

— Les garanties accordées devront obligatoirement
couvrir les prestations liées à la prévention et aux
consultations du médecin traitant ainsi qu'à ses presc-
riptions.

— Les garanties accordées ne devront pas couvrir les
participations aux frais médicaux que l'assuré peut
exposer soit à raison de dépassements d'honoraires sur
le tarif de certains actes ou de certaines consultations,
soit du fait de l'absence de désignation d'un médecin
traitant.
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(11) Pour être éligibles, ces organismes devront en outre
respecter des seuils relatifs au nombre de contrats maladie
complémentaire à caractère solidaire et responsable dans
l'ensemble de leur portefeuille d'activités. Ces seuils varient
en fonction de la nature des contrats:

— les contrats relatifs à des opérations individuelles et
collectives à adhésion facultative,

— leur part doit représenter 150 000 personnes ou une
proportion minimale (fixée par décret) comprise entre
80 % et 90 % de l'ensemble des souscripteurs et
membres participants des contrats relatifs à des opéra-
tions individuelles et collectives à adhésion facultative
souscrits auprès de l'organisme,

— les contrats relatifs à des opérations collectives à adhé-
sion obligatoire.

Leur part doit représenter 120 000 personnes ou une
proportion minimale (fixée par décret) comprise entre
90 % et 95 % de l'ensemble des souscripteurs et membres
participants des contrats relatifs à des opérations indivi-
duelles et collectives à adhésion obligatoire souscrits
auprès de l'organisme.

(12) Enfin, ces organismes devront également satisfaire à au
moins l'une des conditions suivantes:

— mettre en œuvre une modulation tarifaire ou de prise
en charge des cotisations en fonction de la situation
sociale des souscripteurs et membres participants,

— les membres participants et les souscripteurs qui béné-
ficient d'une aide à l'acquisition d'une assurance
complémentaire doivent représenter entre 3 % et 6 %
au moins des participants ou souscripteurs de contrats
d'assurance maladie relatifs à des opérations indivi-
duelles et collectives à adhésion facultative souscrits
auprès de l'organisme,

— les personnes âgées d'au moins soixante cinq ans
doivent représenter entre 15 % et 20 % au moins des
membres participants ou souscripteurs de contrats
d'assurance maladie souscrits auprès de l'organisme,

— les personnes âgées de moins de vingt-cinq ans
doivent représenter au moins entre 28 % et 35 % des
bénéficiaires de contrats d'assurance maladie souscrits
auprès de l'organisme.

(13) Selon les autorités françaises, ces critères imposent une
mutualisation tarifaire ou générationnelle et la réalisation
d'un niveau minimum de solidarité effective. Ils viseraient
à encourager la diffusion des contrats solidaires et respon-
sables et la couverture de l'ensemble de la population:

— soit en maintenant les garanties maladie des adhérents
et de leur famille confrontés à des accidents de la vie
(décès, chômage, invalidité …) ou dont la situation est
précaire (chômeurs, apprentis, personnes dépendantes),

— soit en accueillant une proportion significative de
personnes jeunes ou âgées, deux catégories qui rencon-
trent le plus de difficultés pour obtenir une assurance
complémentaire santé en raison de la faiblesse de leurs
ressources (les jeunes) et du coût potentiel qu'elles
représentent (les personnes âgées).

(14) Ainsi, l'objectif général — diffusion des contrats solidaires
et responsables et couverture de l'ensemble de la popula-
tion — serait-il décliné en différents critères qui permet-
traient de répondre aux différents enjeux qui se posent en
termes de solidarité. Ces critères sont alternatifs dès lors
que, selon les autorités françaises, les différents acteurs du
marché de l'assurance maladie complémentaire ne seraient
pas en mesure, en raison de leur organisation même ou
du public auquel ils s'adressent, de les remplir tous simul-
tanément. Le 4o du 2 de l'article 207 du CGI ainsi modifié
imposerait en outre que ces critères soient appréciés au
niveau des groupes, au titre de leurs activités imposables
en France. Cette disposition aurait pour objet d'éviter le
contournement du dispositif ou des montages aboutissant
à une concentration de ce type de risque dans quelques
structures ad hoc, en contradiction avec l'objectif de
mutualisation.

(15) Selon les autorités françaises, ces conditions auraient pour
objectif d'inciter les organismes d'assurance, au-delà même
de l'effet propre de l'exonération, à développer la diffusion
de ces contrats, à participer à la mise en œuvre de la
couverture maladie universelle de base et complémentaire
et à offrir une couverture maladie complémentaire à
l'ensemble de la population dans des conditions tarifaires
maîtrisées. Sont visées, en particulier, les personnes dont
l'état de santé où les capacités financières ne leur permet-
tent pas de disposer à titre individuel d'une couverture.

(16) Ce premier dispositif fiscal doit en principe entrer en
vigueur à compter du 1er janvier 2008, à l'exception de
l'exonération de taxe professionnelle prévue à l'article
1461-1o nouveau du CGI qui s'appliquera pour la
première fois aux impositions dues au titre de 2010. Par
conséquent, le régime actuel (5) d'exonération de taxe
professionnelle, dont bénéficient les mutuelles et leurs
unions en raison de leur statut, serait abrogé à compter de
2010.

Soumission progressive des mutuelles et institutions de
prévoyance au régime de droit commun de l'impôt des sociétés

(17) Un deuxième dispositif (article 217 sexdecies du CGI)
prévoit, à partir de 2008, la soumission progressive des
mutuelles et de leurs unions ainsi que des institutions de
prévoyance au régime de droit commun de l'impôt sur les
sociétés. Jusqu'en 2013, les mutuelles et leurs unions ainsi
que les institutions de prévoyance pourraient déduire de
leur résultat imposable, c'est-à-dire de leur résultat réalisé
à raison des activités non liées à la gestion des contrats
d'assurance maladie solidaires et responsables, des dota-
tions à une réserve spéciale. La dotation serait déductible à
concurrence de 100 % du résultat réalisé en 2008, pour
finir à 20 % en 2013. Le régime de droit commun serait
donc pleinement applicable dès 2014. Les sommes préle-
vées sur cette réserve seraient ensuite rapportées au
résultat imposable. Le but de cette transition est, selon les
autorités françaises, de permettre aux mutuelles de consti-
tuer les fonds propres nécessaires à garantir leur solvabi-
lité, une fois soumises au régime de droit commun.

12.2.2008 C 38/13Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(5) Art 1461-1o du CGI.



Déduction fiscale des dotations aux provisions d'égalisation affé-
rent à certains contrats d'assurances complémentaires collectifs

(18) Le troisième dispositif fiscal notifié permet la déduction
fiscale des dotations aux provisions d'égalisation afférent à
certains contrats d'assurances complémentaires collectifs
(article 39 quinquies GD nouveau du CGI). En effet, la
constitution d'une provision technique d'égalisation est
prévue par la réglementation comptable et prudentielle
des organismes d'assurance. Elle est destinée à faire face
aux fluctuations de sinistralité afférentes aux opérations
collectives couvrant les risques de décès ou de dommages
corporels (incapacité et invalidité). Ces fluctuations de
résultat seraient liées à l'exécution effective des garanties
prévues par les contrats d'assurance souscrits par rapport
aux hypothèses de mise en œuvre des obligations de gara-
nties qui avaient été retenues lors de l'élaboration de la
tarification des primes d'assurances. La provision permet
le lissage des résultats techniques afférents aux opérations
concernées en vue de couvrir des fluctuations de sinistra-
lité importantes susceptibles d'être constatées ultérieure-
ment.

(19) La provision pour égalisation est une aide complémentaire
à l'exonération d'impôt sur les sociétés sur le risque
maladie. Selon les autorités françaises, elle participe ainsi à
l'objectif général de développement et d'amélioration de
l'offre, par les organismes d'assurances, des garanties de
prévoyance souscrites dans le cadre d'une procédure de
désignation. Sont concernées les garanties collectives
complémentaires résultant de conventions ou accords
collectifs professionnels ou interprofessionnels, d'accords
d'entreprises ou de décisions de l'employeur réalisées dans
le cadre d'une procédure de désignation. L'objectif de cette
mesure serait d'encourager la conclusion de ce type de
contrats susceptibles d'assurer une meilleure couverture
maladie complémentaire de la population et de promou-
voir une plus grande solidarité entre les assurés.

(20) Selon les autorités françaises, la désignation permet en
outre d'obtenir de l'organisme désigné un rapport cotisa-
tion/garantie plus avantageux et de faire accéder tous les
salariés d'un secteur économique aux même garanties,
quelle que soit la taille de l'entreprise à laquelle ils appar-
tiennent. Elle impliquerait également un réexamen pério-
dique des modalités d'organisation de la mutualisation des
risques et de la désignation de l'organisme considéré.

(21) Cette mesure permettrait d'améliorer, au bénéfice du
consommateur individuel, la maîtrise des tarifs et la
qualité des prestations servies lors de la réalisation de
risques graves comme l'invalidité, l'incapacité ou le décès
qui ont pour l'assuré ou sa famille des conséquences
sociales et financières significatives (dépenses suppléme-
ntaires, pertes de revenus, exclusion etc.).

(22) Plus précisément, le mécanisme de la provision en faveur
des garanties décès, invalidité et incapacité souscrites dans
le cadre d'une procédure de désignation vise à permettre
aux organismes d'assurance:

— la prise en charge des écarts déficitaires sur ce type de
contrats, par rapport à la moyenne prévue à l'origine,
qui pourraient résulter des aléas de sinistralité
(montant, nombres) ou de la dérive du risque (change-
ments des données à partir desquelles avait été faite la
tarification initiale),

— l'amélioration des fonds propres et de la marge de
solvabilité des organismes qui proposent ces opéra-
tions grâce à la constitution de la réserve spéciale.

(23) En d'autres termes, la provision procure aux organismes
assureurs, aux employeurs et aux salariés, pour cette caté-
gorie de contrats, des marges de manœuvre en termes de
tarifs et de sécurité, puisqu'elle permet de réduire le coût
fiscal de ces opérations et de couvrir les écarts de sinistra-
lité constatés par rapport aux données retenues lors de la
tarification. Cette exigence de sécurité et de maîtrise des
tarifs est particulièrement importante s'agissant de contrats
pour lesquels la cotisation est fixée de manière uniforme
pour l'ensemble des salariés de l'entreprise, de
l'établissement ou de la branche professionnelle ou de
catégories objectives d'entre eux.

(24) En pratique, la dotation annuelle à la provision est admise
en déduction dans la limite du bénéfice technique des
opérations concernées. Son montant total ne peut excéder
130 % du montant total des cotisations afférentes à
l'ensemble de ces opérations réalisées au cours de
l'exercice. La provision est affectée à la compensation des
résultats techniques déficitaires de l'exercice dans l'ordre
d'ancienneté des dotations annuelles.

(25) Les dotations annuelles non utilisées dans un délai de dix
ans sont transférées dans une réserve spéciale. Le montant
de cette réserve spéciale ne peut excéder 70 % du montant
total des cotisations afférentes à l'ensemble des opérations
concernées réalisées au cours de l'exercice. L'excédent des
reprises de dotations est rapporté au bénéfice imposable.

(26) Par ailleurs, les autorités françaises envisagent également la
mise en œuvre de deux autres dispositifs fiscaux qu'elles
considèrent comme des mesures générales ne devant pas
faire l'objet d'une notification au titre de l'article 88, para-
graphe 3, du traité. Il s'agit:

— d'une exonération de taxe professionnelle (prévue à
l'article 1461-9o nouveau du code général des impôts)
au profit de certains groupements de moyens consti-
tués sous la forme d'associations régies par la loi du
1er juillet 1901 ou de groupements d'intérêt écono-
mique, au titre des opérations de gestion et
d'administration réalisées pour le compte de
l'AGIRC (6) et de l'ARRCO (7),

— de la création (prévue à l'article 223 A du code général
des impôts) d'un régime de groupe similaire à celui
existant pour les groupes capitalistiques pour les entre-
prises d'assurance qui ne sont pas dotées de capital et
qui établissent des comptes combinés.

III. APPRÉCIATION DU RÉGIME

A. Portée de la présente décision

(27) Tout d'abord, il y a lieu de préciser que la présente déci-
sion concerne uniquement les mesures notifiées à la
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Commission qui constituent des aides nouvelles, c'est-à-
dire:

1) l'exonération d'impôt des sociétés et de taxe profession-
nelle à raison des activités de gestion des contrats soli-
daires et responsables [point (7) ci-dessus] et

2) la réserve d'égalisation [point (18) ci-dessus].

(28) Elle ne concerne donc pas les mesures décrites au para-
graphe (26) ci-dessus qui n'ont pas été formellement noti-
fiées à la Commission, et dont la France considère qu'elles
ne contiennent pas d'aides d'État (8).

(29) Elle ne concerne pas non plus la deuxième mesure noti-
fiée, i.e. le régime de soumission progressive des mutuelles
au régime de droit commun en matière d'impôt des
sociétés (et par voie de conséquence, au régime de droit
commun de la taxe professionnelle). La Commission
considère en effet que cette soumission progressive doit
être évaluée dans le cadre de l'évaluation du régime actuel
auquel sont soumises les mutuelles et de son extinction
progressive.

B. Caractère d'aide des mesures évaluées

(30) Selon l'article 87, paragraphe 1, du traité, sont “incompati-
bles avec le marché commun, dans la mesure où elles
affectent les échanges entre États membres, les aides accor-
dées par les États ou au moyen de ressources d'État, sous
quelque forme que ce soit, qui faussent ou menacent de
fausser la concurrence en favorisant certaines entreprises
ou certaines productions”.

(31) La qualification d'une mesure en tant qu'aide d'État
suppose que les conditions cumulatives suivantes soient
remplies, à savoir que: 1) la mesure en question confère
un avantage au moyen de ressources d'État; 2) cet
avantage soit sélectif et 3) la mesure en cause fausse ou
menace de fausser la concurrence et soit susceptible
d'affecter les échanges entre États membres.

(32) La qualification d'aide d'État étant admise par la France en
ce qui concerne les mesures notifiées, la Commission se
contente ici d'une analyse succincte de cette qualification.

(33) Les exonérations ou réductions d'impôt des sociétés et de
taxe professionnelle consistent à supprimer ou à réduire
une charge que les entreprises concernées devraient
normalement supporter. À ce titre, ces exonérations ou
réductions fiscales constituent des avantages économiques.

(34) Ces avantages sont accordés par l'État français qui, ce
faisant, renonce à percevoir des recettes fiscales. Il accorde
donc cet avantage au moyen de ressources d'État.

(35) Les mesures notifiées ne sont pas ouvertes à toutes les
entreprises. La première mesure est seulement accessible à
certaines entreprises du secteur des assurances qui propo-
sent les contrats d'assurance maladie complémentaire soli-
daires et responsables, répondant en outre à des condi-
tions additionnelles [voir description aux points (9) à (12)
ci-dessus]. La seconde mesure à certaines entreprises du
secteur des assurances qui proposent les contrats de dési-
gnation couvrant certains risques liés au décès, à
l'incapacité, à l'invalidité. Ces mesures sont donc sélectives.

(36) La position des entreprises concernées sera renforcée dans
les échanges intracommunautaires et ces entreprises sont
actives dans la fourniture de services d'assurance qui sont
l'objet d'une intense concurrence tant au niveau national
qu'international. Ces mesures sont donc susceptibles de
créer des distorsions de concurrence et d'affecter les
échanges intracommunautaires.

C. Compatibilité de la mesure avec le marché
commun

(37) Les mesures notifiées étant constitutives d'aides d'État, il y
a lieu de procéder à une analyse de leur compatibilité avec
le marché commun. Les autorités françaises considèrent
que toutes les mesures notifiées sont des aides d'État
compatibles en application de l'article 87, paragraphe 2,
sous a, du traité.

(38) L'article 87, paragraphe 2, sous a, du traité se lit: “2. Sont
compatibles avec le marché commun: a) les aides à caractère
social octroyées aux consommateurs individuels, à condition
qu'elles soient accordées sans discrimination liée à l'origine des
produits”.

(39) Une mesure d'aide d'État est compatible sur la base de
cette disposition dès lors que les trois conditions suivantes
sont réunies:

1) l'aide doit avoir un caractère social;

2) elle doit être accordée aux consommateurs individuels;

3) elle doit être accordée sans discrimination quant à
l'origine du produit.

(40) À ce stade, la Commission exprime des doutes quant à la
satisfaction de ces trois conditions et, par voie de consé-
quence, quant à la possibilité de déclarer les aides compati-
bles sur la base de cette disposition.

(41) Dans l'état actuel du dossier, la Commission ne dispose
pas d'éléments permettant de conclure à une compatibilité
en application d'autres dispositions du traité.
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(8) La Commission tient à rappeler que, en l'absence, d'une notification
formelle des mesures en cause, l'État membre concerné ne saurait faire
valoir une quelconque confiance légitime ou sécurité juridique quant à
la légalité ou la compatibilité avec le marché commun des dites
mesures. La référence des autorités françaises à ces deux mesures est
d'ailleurs sans préjudice de l'exercice par la Commission de ses pouvoirs
en application des articles 87 et 88 du traité, y compris s'agissant de la
récupération des aides illégales et incompatibles avec le marché
commun.



Exonérations d'impôt des sociétés et de taxe professionnelle à
raison des activités de gestion des contrats solidaires et responsa-
bles

(42) Concernant les exonérations d'impôt des sociétés et de
taxe professionnelle (article 207-2 nouveau et 1461-1o

CGI), le caractère social de la mesure (critère 1) semble
globalement bien établi dans la mesure où l'objectif est de
permettre aux personnes qui, en raison de leur âge, de leur
état de santé ou de leurs ressources, éprouvent des diffi-
cultés à accéder à une couverture santé complémentaire.
Toutefois, les modalités d'application doivent encore être
précisées dans un décret. dont la Commission ne dispose
pas à ce stade. La Commission devrait examiner le projet
de ce décret avant de se prononcer définitivement sur le
caractère social de la mesure, notamment au sujet de la
définition des modulations tarifaires à mettre en œuvre
pour obtenir le droit à exemption [voir point (12) ci-
dessus].

(43) En revanche, la mesure ne vise pas directement les
consommateurs individuels (critère 2) mais bien les entre-
prises d'assurance qui offriront les contrats éligibles.

(44) D'après les autorités françaises, les aides accordées aux
entreprises bénéficieront indirectement aux consomma-
teurs individuels. D'une part, les aides seraient subordon-
nées à des conditions tenant à l'accueil des personnes
rencontrant des difficultés à accéder à une couverture
complémentaire, notamment par le biais de dispositifs de
modulation tarifaire. D'autre part, les aides permettraient
aux entreprises d'assurance de supporter le coût lié aux
contraintes imposées par le régime pour la gestion de ce
type de contrats. Enfin, le régime d'aides étant ouvert à de
nombreux opérateurs existants ou potentiels, le jeu de la
concurrence garantirait le transfert des aides reçues par les
entreprises vers le consommateur par le biais de fixation
du montant des primes demandées au consommateur.

(45) La Commission observe à ce stade que l'ampleur du trans-
fert de l'avantage des entreprises vers le consommateur
final dépendra essentiellement du bon fonctionnement du
marché des contrats d'assurance solidaires et responsables
et donc également de l'accès effectif d'un nombre impor-
tant de concurrents audit marché. Si certains acteurs occu-
pent une position dominante, ils seront sans doute peu
enclins à réduire le prix de leurs prestations au profit des
consommateurs.

(46) La Commission estime que la France n'a pas, à ce jour,
rapporté la preuve du transfert intégral de l'avantage vers
les consommateurs, ni de la mise en place de mécanismes
de contrôle permettant de garantir ce transfert intégral. La
Commission exprime des doutes quant à la possibilité de
garantir le transfert intégral de l'avantage aux consomma-
teurs individuels — tel qu'exigé par l'article 87, paragraphe
2, sous a), du traité — par le seul mécanisme de marché.
Ces doutes sont renforcés par la présence des seuils à
respecter qui risquent de réduire le nombre d'organismes
offrant ce type de contrats et donc, potentiellement, la
concurrence (voir ci-dessous).

(47) La Commission s'interroge également sur le respect de la
condition de non discrimination quant à l'origine du
produit (critère 3). Pour s'assurer de la satisfaction de cette
condition, il y a lieu de vérifier si les consommateurs

bénéficient de l'aide en cause quel que soit l'opérateur
économique fournissant le produit ou le service susce-
ptible de remplir l'objectif social invoqué par l'État
membre concerné. Or, outre les conditions relatives au
type de contrats éligibles, les entreprises désireuses de
bénéficier du régime doivent respecter des seuils relatifs au
nombre (120 000/150 000 contrats) ou à la proportion
(taux de 80/90 %) de contrats solidaires et responsables
dans leur portefeuille d'activités.

(48) Les autorités françaises invoquent la nécessité de veiller à
ce que, ni les organismes qui offriraient de nombreux
contrats de ce type sans atteindre un seuil exprimé unique-
ment en pourcentage, ni les petits organismes qui auraient
pour activité quasi-exclusive ces contrats sans atteindre un
seuil purement quantitatif ne soient exclus du mécanisme.
Ces seuils comporteraient également un incitant pour
développer massivement ce type de contrats et seraient
nécessaire pour éviter que l'avantage fiscal ne porte sur
une fraction trop faible de l'activité des organismes et ainsi
d'atteindre les objectifs de solidarité et de mutualisation.

(49) La Commission craint toutefois que ces seuils n'aient pour
effet d'accroître la sélectivité de la mesure et d'induire, ce
faisant, une discrimination potentielle quant à l'origine du
produit, sans que cela ne soit nécessaire au regard de
l'objectif de la mesure, à savoir d'offrir à l'ensemble de la
population française la possibilité d'accéder à une assu-
rance maladie complémentaire. Ainsi, les seuils semblent
susceptibles d'exclure un certain nombre d'organismes du
bénéfice de l'exonération, alors même que ceux-ci offri-
raient les contrats solidaires et responsables que les auto-
rités françaises souhaitent soutenir. Le consommateur qui
s'adresserait à ces organismes n'atteignant pas les seuils
serait par conséquent privé du bénéfice de la mesure. En
outre, ces seuils semblent pouvoir constituer une barrière
à l'entrée sur le marché considéré pour certains acteurs qui
craindraient de ne pas pouvoir les respecter. Selon ce
raisonnement, le seuil aurait donc au contraire pour
conséquence de réduire le nombre d'organismes offrant ce
type de contrats. Dans ce contexte, la durée illimitée du
régime envisagé est également susceptible d'induire le
maintien à long terme de ces discriminations.

(50) La Commission s'interroge également sur l'effet incitatif de
ces seuils dans la mesure où ils prennent en compte une
mesure statique, relative à l'état du portefeuille à un
moment donné, plutôt qu'une mesure dynamique, relative
à l'évolution dans le temps du portefeuille des entreprises.
Selon les autorités françaises, ces seuils ont été fixés en
fonction de la composition actuelle des portefeuilles des
organismes d'assurance. La Commission constate toutefois
que, à ce stade, aucune information précise n'a pu être
fournie par les autorités françaises concernant la réparti-
tion actuelle des contrats solidaires et responsables entre
les différents acteurs du marché, ni concernant la propor-
tion de ces contrats dans leurs portefeuilles. Pour les
acteurs qui auraient actuellement déjà atteint les seuils
imposés, l'effet incitatif semble donc limité sans qu'il n'ait
été établi que le dispositif en cause soit de nature à favo-
riser l'entrée de nouveau opérateurs proposant ces
contrats. De surcroît, compte tenu des frais qui semblent
être associés à la gestion des contrats solidaires et respon-
sables, ces seuils semblent pouvoir décourager de
nouveaux acteurs d'entrer sur le marché, voire même
encourager certains acteurs à le quitter par crainte de ne
pas pouvoir les atteindre rapidement.
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(51) Aucune autre cause de compatibilité n'a été invoquée par
la France et la Commission exprime par ailleurs des doutes
quant à la compatibilité éventuelle de cette mesure en
application d'autres dispositions de l'article 87, para-
graphes 2 et 3 du traité.

(52) Si la compatibilité sur la base de l'article 87, paragraphe 3,
sous c, du traité devait être envisagée, la Commission
estime que la France n'a pas démontré, à ce stade, le carac-
tère nécessaire et proportionné des nouvelles exonérations
envisagées pour atteindre l'objectif décrit. En effet, la
Commission observe que la mesure visant les contrats
d'assurance maladie solidaires et responsables s'ajoute à
l'exonération de la taxe sur les conventions d'assurance,
accordée depuis 2004, qui poursuivait également l'objectif
de diffusion universelle de ces contrats. Les autorités fran-
çaises expliquent que cette exonération ne peut être consi-
dérée comme suffisante dans la mesure où un nouveau “

parcours de soins” a été mis en place, qui précise le contenu
des critères de solidarité et de responsabilité et fixe de
nouvelles exigences. Les exonérations sur les opérations
liées à la gestion de ces contrats auraient pour but de tenir
compte de ces nouvelles exigences, de favoriser le dévelop-
pement des contrats responsables et solidaires par rapport
aux autres contrats, mais aussi de favoriser l'accès du plus
grand nombre à ces contrats, but que l'exonération de la
taxe sur les contrats d'assurance ne permettrait pas
d'atteindre seule.

(53) La Commission ne dispose toutefois à ce jour d'aucune
information chiffrée permettant de soutenir cette argume-
ntation, ni concernant l'effet de la mesure d'exonération
précédente sur la diffusion des contrats solidaires et
responsables, ni concernant le rapport entre l'avantage
supplémentaire envisagé et les coûts ou exigences supplé-
mentaires liés à la gestion de ce type de contrats.

Déduction fiscale des dotations aux provisions d'égalisation affé-
rent à certains contrats d'assurances complémentaires collectifs

(54) Concernant la déduction fiscale des dotations aux provi-
sions d'égalisation (article 39 quinquies GD nouveau du
CGI), les autorités françaises considèrent que l'aide
présente bien le caractère d'une aide à caractère social
octroyée au consommateur individuel lors de la surve-
nance d'événements graves liés au décès, à l'invalidité ou à
l'incapacité et qu'elle n'est pas, à titre principal, destinée à
faciliter le développement de certaines activités au sens de
l'article 87, paragraphe 3, sous c), du traité. La Commis-
sion exprime toutefois des doutes quant à l'application de
l'article 87, paragraphe 2, sous a), du traité. En effet, sur la
base des informations dont elle dispose, aucune des trois
conditions ne semble satisfaite à ce stade.

(55) Premièrement, la Commission reconnaît que l'objectif de
permettre à l'ensemble des travailleurs et à leur famille de
bénéficier d'une couverture adaptée au moment où ils
traversent des évènements graves liés au décès, à
l'invalidité, à l'incapacité est socialement souhaitable
(critère 1).

(56) Selon les autorités françaises, les opérations gérées dans le
cadre d'une clause de désignation visent à favoriser la
couverture la plus large possible des salariés contre les
risques faiblement pris en charge par la Sécurité Sociale
(décès, incapacité, invalidité). Ces couvertures, mises en
œuvre par le jeu du dialogue social entre les représentants
des employeurs et des salariés d'un même secteur

professionnel, permettraient en particulier d'offrir une
protection sociale aux salariés des petites et moyennes
entreprises.

(57) Dans ce contexte, les autorités françaises font valoir que
les opérations gérées dans le cadre d'une désignation offri-
raient en outre des garanties, de par la loi ou de par les
conventions, particulièrement favorables aux personnes
couvertes:

— mutualisation large entre les générations, entre les
catégories de salariés (coût plus faible du risque),

— unicité de la cotisation (pas de discrimination selon
l'âge, le sexe, l'état de santé),

— implication des partenaires sociaux d'une branche
professionnelle offrant la garantie d'une recherche de
l'équilibre permanent des opérations, d'un objectif
désintéressé de la gestion, etc.,

— portabilité de la couverture sociale d'une entreprise à
une autre au sein d'un même secteur,

— mise en œuvre de mesures à caractère social (droits
gratuits en cas de chômage, pour les enfants à charge,
pour les personnes défavorisées, etc.).

(58) L'organisme assureur désigné se verrait aussi imposer des
contraintes de gestion fortes: conditions de réexamen des
tarifs particulièrement exigeantes et une absence totale de
sélection des salariés couverts impliquant la recherche d'un
équilibre de gestion sans profit.

(59) Toutefois, sur la base des informations dont dispose la
Commission, le caractère social de la mesure ne semble
pas pleinement démontré si l'on se place au stade de la
souscription du contrat d'assurance, c'est-à-dire avant la
survenance desdits évènements graves. En effet, les
contrats collectifs sont conclus par les entreprises avec les
organismes d'assurance et bénéficient à l'ensemble des
travailleurs d'un secteur ou d'une entreprise sans qu'il
ressorte clairement des informations fournies par les auto-
rités françaises que le dispositif envisagé permette à des
catégories de personnes particulièrement vulnérables
d'accéder à cette couverture.

(60) Deuxièmement, comme pour la première mesure analysée,
le consommateur/assuré ne serait que le bénéficiaire indi-
rect de l'aide (critère 2). Or, les autorités françaises n'ont
pas démontré, à ce stade, que l'intégralité de l'avantage
accordé aux organismes d'assurance sera transférée aux
consommateurs finals. Dès lors, davantage encore que
pour la mesure précédente, ce transfert intégral semble
hypothétique et aléatoire. D'une part, le transfert de
l'avantage semble dépendre essentiellement du degré de
concurrence effective sur le marché de ce type de contrats,
actuellement caractérisé par une forte concentration entre
les mains des institutions de prévoyance. Leur position
actuelle risquerait donc d'être renforcée par l'aide envi-
sagée. D'autre part, un transfert de l'avantage semble
pouvoir profiter non seulement aux consommateurs/
assurés mais également aux employeurs dans la mesure où
ils contribuent également au financement du contrat. En
l'absence de mécanismes permettant d'assurer un transfert
intégral vers le consommateur de l'avantage résultant de
l'immunisation des dotations à la réserve d'égalisation,
la Commission exprime des doutes quant à ce transfert
intégral.
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(61) Troisièmement, comme évoqué ci-dessus, le haut degré de
concentration entre les mains des institutions de
prévoyance, qui caractérise actuellement les activités rela-
tives aux contrats de désignation semble pouvoir se
traduire par une discrimination de facto au profit de ces
institutions (critère 3). La Commission estime que l'octroi
d'une aide est susceptible, dans ce contexte, de renforcer
d'éventuelles discriminations. À cet égard, la durée illimitée
du régime envisagé est également susceptible d'induire le
maintien à long terme de ces discriminations.

(62) Enfin, la France n'a pas invoqué à ce stade la compatibilité
éventuelle de ces mesures sur la base d'autres dispositions
de l'article 87, paragraphes 2 et 3, du traité.

Compte tenu des considérations qui précédent, la
Commission invite .la France, dans le cadre de la procé-
dure de l'article 88, paragraphe 2, du traité, à présenter ses
observations et à fournir toute information utile pour
l'évaluation de l'aide dans un délai d'un mois à compter de
la date de réception de la présente. Elle invite vos autorités

à transmettre immédiatement une copie de cette lettre au
bénéficiaire potentiel de l'aide.

La Commission rappelle à la France l'effet suspensif de
l'article 88, paragraphe 3, du traité et se réfère à l'article
14 du règlement (CE) no 659/1999 du Conseil qui prévoit
que toute aide illégale pourra faire l'objet d'une récupéra-
tion auprès de son bénéficiaire.

Par la présente, la Commission avise la France qu'elle
informera les intéressés par la publication de la présente
lettre et d'un résumé de celle-ci au Journal officiel de l'Union
européenne. Elle informera également les intéressés dans les
pays de l'AELE signataires de l'accord EEE par la publica-
tion d'une communication dans le supplément EEE du ù
officiel, ainsi que l'autorité de surveillance de l'AELE en
leur envoyant une copie de la présente. Tous les intéressés
susmentionnés seront invités à présenter leurs observa-
tions dans un délai d'un mois à compter de la date de
cette publication.»
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην κρατική ενίσχυση — Ιταλία — Κρατική ενίσχυση C 37/07 (πρώην NN 36/07) — Πιθανή κρατική
ενίσχυση που χορηγήθηκε στον αερολιμένα του Alghero και από αυτόν υπέρ της Ryanair και άλλων αερομεταφορέων

— Πρόσκληση υποβολής παρατηρήσεων κατ' εφαρμογήν του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 12 της 17ης Ιανουαρίου 2008)

(2008/C 38/08)

Στη σελίδα 13, παράγραφοι 49 και 51:

αντί: «[tra 70 000 e 80 000]»,

διάβαζε: «[tra 7 000 000 e 8 500 000]».

12.2.2008 C 38/19Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


	Περιεχόμενα
	Επεξηγηματικές σημειώσεις της Συνδυασμένης Ονοματολογίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
	Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση COMP/M.4819 — CommScope/Andrew) 
	Ισοτιμίες του ευρώ 
	Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελματική εκπαίδευση 
	Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2204/2002 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για την απασχόληση 
	Πρόσκληση υποβολής προτάσεων — EACEA/31/07 — «Νεολαία στον κόσμο»: συνεργασία με χώρες άλλες εκτός των γειτονικών χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Πρόγραμμα «Νεολαία σε δράση» 
	Κρατικές ενισχύσεις — Γαλλία — Κρατική ενίσχυση C 50/07 (πρώην N 894/06) — Καθεστώς ενισχύσεων για τη σύναψη αλληλέγγυων και υπεύθυνων ασφαλίσεων ασθένειας — Πρόσκληση υποβολής παρατηρήσεων κατ' εφαρμογή του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ 
	Διορθωτικό στην κρατική ενίσχυση — Ιταλία — Κρατική ενίσχυση C 37/07 (πρώην NN 36/07) — Πιθανή κρατική ενίσχυση που χορηγήθηκε στον αερολιμένα του Alghero και από αυτόν υπέρ της Ryanair και άλλων αερομεταφορέων — Πρόσκληση υποβολής παρατηρήσεων κατ' εφαρμογήν του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ (ΕΕ C 12 της 17.1.2008) 

